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I. ĮVADAS 

1. Priimant 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 182/2011, 

kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo 

įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai, Komisija įsipareigojo 

peržiūrėti su šia procedūra susijusias nuostatas, kad per deramą laiką jie būtų pritaikyti 

remiantis Sutartyje dėl Europos Sąjungos veikimo nustatytais kriterijais. Laikydamasi šio 

įsipareigojimo, 2013 m. Komisija pateikė tris pasiūlymus dėl teisėkūros procedūra priimamų 

aktų dėl horizontaliojo suderinimo (Omnibus I, II ir III) 1. Tačiau, sustojus tarpinstitucinėms 

deryboms dėl šių dokumentų, Komisija, kaip ir buvo nurodžiusi 2015 m. darbo programoje 2, 

juos atšaukė 3. 

2. 2016 m. balandžio 13 d. Europos Parlamento, Europos Sąjungos Tarybos ir Europos 

Komisijos tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros 4 (toliau – Tarpinstitucinis 

susitarimas) „[t]rys institucijos pripaž[ino], kad visus galiojančius teisės aktus reikia 

suderinti su Lisabonos sutartimi nustatyta teisine sistema, ir visų pirma tai, kad reikia didelį 

prioritetą teikti skubiam visų pagrindinių teisės aktų, kuriuose vis dar daroma nuoroda į 

reguliavimo procedūrą su tikrinimu, suderinimui.“ 5 

                                                 
1 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo 290 straipsnio pritaikoma keletas teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo procedūros su tikrinimu 
naudojimas (COM(2013) 451 final); pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos Reglamento, kuriuo prie 
Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 straipsnio pritaikoma keletas teisingumo srities teisės aktų, 
kuriuose numatytas reguliavimo procedūros su tikrinimu naudojimas (COM(2013) 452 final); ir pasiūlymas 
dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 290 ir 
291 straipsnių pritaikoma keletas teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo procedūros su tikrinimu 
naudojimas (COM(2013) 751 final). 

2 Dok. COM(2014) 910 final 
3 2015/C 80/08 (OL C 80, 2015 3 7, p. 17). 
4 OL L 123, 2016 5 12, p. 1. 
5 Ten pat, 27 punktas. 
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3. Reguliavimo procedūra su tikrinimu tebėra nustatyta keliuose galiojančiuose pagrindiniuose 

aktuose ir pagal tuos aktus tebėra taikoma (remiantis Reglamento Nr. 182/2011 12 straipsniu) 

tol, kol jie bus oficialiai iš dalies pakeisti ir pritaikyti prie Lisabonos sutarties. Todėl Komisija 

pateikė du pasiūlymus, apimančius visų likusių aktų, kuriuose tebėra daroma nuorodų į 

reguliavimo procedūrą su tikrinimu, pritaikymą prie Lisabonos sutarties. Dok. COM 

(2016)799 6 siūloma pritaikyti 168 aktus, apimančius 13 skirtingų skirsnių, o COM 

(2016)798 7 siūloma pritaikyti 3 aktus teisingumo srityje. Aktai, kuriuose daroma nuorodų į 

reguliavimo procedūrą su tikrinimu ir kurie šiuo metu peržiūrimi atskirai arba kuriuos 

peržiūrėti numatyta, į šiuos pasiūlymus neįtraukti 8. Naudojamas metodas – kiekvieno 

įgaliojimo atveju daromi teksto pakeitimai. 

4. Pasiūlymus Komisija pateikė 2016 m. gruodžio 14 d. anglų kalba, dokumento COM (2016) 

799 redakcijos kitomis kalbomis parengtos 2017 m. kovo 7 d., o dokumento COM (2016)798 

redakcijos kitomis kalbomis – 2017 m. kovo 13 d. 

5. Siekdama išlaikyti tinkamą požiūrio koordinavimo ir nuoseklumo lygį, pirmininkaujanti 

Malta nusprendė aktyvuoti „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupę, kad ji 

išnagrinėtų pasiūlymus ir kiekvieno atitinkamo teisės akto atveju įvertintų Komisijos siūlomą 

pritaikymą. Nuolatinių atstovų komitetas „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupę 

(reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymas) aktyvavo 2017 m. vasario 1 d. 9 

                                                 
6 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo 290 ir 291 straipsnių pritaikoma keletas teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo procedūros su 
tikrinimu taikymas. Dokumentas 5623/17 + ADD 1 REV 1. 

7 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos 
veikimo 290 straipsnio pritaikoma keletas teisingumo srities teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo 
procedūros su tikrinimu naudojimas. Dokumentas 5705/17 + ADD 1. 

8 Dokumento COM (2016) 799 final aiškinamajame memorandume 3 punkte Komisija pateikė tų aktų sąrašą. 
9 Žr. dok. 5707/17. 
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6. 2017 m. kovo 20 d. „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupė (reguliavimo 

procedūros su tikrinimu pritaikymas) (toliau – „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ 

grupė) pradėjo oficialias diskusijas dėl dokumento COM (2016)799 (toliau – pasiūlymas dėl 

reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo). Penki „Pirmininkaujančios valstybės narės 

draugų“ grupės posėdžiai buvo skirti diskusijoms dėl pasiūlymo dėl reguliavimo procedūros 

su tikrinimu pritaikymo: 2017 m. kovo 20 d., balandžio 7 d., gegužės 2 d., gegužės 29 d. ir 

birželio 9 d. 

7. 2017 m. kovo 13 d. Taryba konsultavosi su Europos centriniu banku (ECB), Europos 

ekonomikos ir socialinių reikalų komitetu (EESRK) ir Regionų komitetu. 2017 m. balandžio 

24 d. ECB atsakė Tarybai, kad neketina pateikti nuomonės dėl Komisijos pasiūlymų, o 

EESRK pateikė nuomonę 2017 m. birželio 2 d. 

8. Pirmininkaujanti Malta daugiausia dėmesio skyrė bendriesiems straipsniams, taip pat 10-čiai 

iš 13 priedo skirsnių, t. y.: 

I. Klimato politika 

II. Ryšių tinklai, turinys ir technologijos 

III. Humanitarinė pagalba ir civilinė sauga 

IV. Užimtumas, socialiniai reikalai ir įtrauktis 

V. Energetika 

VI. Aplinka 

VII. Finansinis stabilumas, finansinės paslaugos ir kapitalo rinkų sąjunga 

VIII. Vidaus rinka, pramonė, verslumas ir MVĮ 

IX. Teisingumas ir vartotojų reikalai 

X. Mokesčiai ir muitų sąjunga 
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9. Atsižvelgdama į pasiūlymo dėl reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo apimtį, prieš 

kiekvieną „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupės posėdį pirmininkaujanti Malta 

prašė delegacijų pateikti pozicijas remiantis pirmininkaujančios valstybės narės pateiktu 

teisiniu vertinimu kartu su Tarybos teisės tarnybos nuomone, įvertinant, ar kiekvienas 

Komisijos pasiūlyme pateiktas įgaliojimas atitinkamų skirsnių atžvilgiu yra priimtinas teisiniu 

požiūriu. Delegacijos raštu pateikė pastabas. 

10. Posėdžiuose daugiausia dėmesio buvo skiriama nuostatoms, dėl kurių, kaip manoma, 

diskusijos yra būtinos. Dėl nuostatų, kurių atveju buvo iš esmės pritarta pirmininkaujančios 

valstybės narės pirminiam vertinimui rašytinėse pastabose, posėdžiuose diskutuota nebuvo 10. 

Po kiekvieno posėdžio pirmininkaujanti valstybė narė delegacijoms vėl pateikdavo redakcinių 

pasiūlymų dėl pakeitimų, kurie būtini atsižvelgiant į preliminarias išvadas, padarytas posėdžių 

metu remiantis delegacijų pozicijomis, išreikštomis tiek raštu, tiek „Pirmininkaujančios 

valstybės narės draugų“ grupės posėdžiuose. 

II. DABARTINĖ PADĖTIS, SUSIJUSI SU TRIM BENDRAISIAIS STRAIPSNIAIS 

11. Kalbant apie pasiūlymo dėl reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo bendruosius 

straipsnius, t. y. 1–3 straipsnius, dėl šių trijų pagrindinių straipsnių nė viena valstybė narė 

neturėjo pastabų, todėl pirmininkaujanti valstybė narė padarė išvadą, kad pritarta tęsti darbą 

nepateikiant jokių Komisijos pasiūlymo pakeitimų. 

                                                 
10 Nors valstybės narės galėjo pasiūlyti konkrečių nuostatų, kurių nebuvo pasiūlyta aptarti kiekvieno skirsnio 

pabaigoje. 
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III. DABARTINĖ PADĖTIS, SUSIJUSI SU PRIEDU 

I SKIRSNIS. KLIMATO POLITIKA 

12. 1 aktas, Direktyva 2009/31/EB dėl anglies dioksido geologinio saugojimo: valstybės narės 

susitarė išbraukti šį aktą iš pasiūlymo dėl reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo, 

kadangi šiuo metu jis yra iš dalies keičiamas atskiru pasiūlymu (dok. COM (2016)789 final). 

13. 2 aktas, Sprendimas Nr. 406/2009/EB dėl valstybių narių pastangų mažinti jų šiltnamio 

efektą sukeliančių dujų emisijas, Bendrijai siekiant įvykdyti įsipareigojimus iki 2020 m. 

sumažinti šiltnamio efektą sukeliančių dujų emisijas: valstybės narės susitarė diskusijas dėl 

šio akto atidėti. Taip yra todėl, kad jos nenori užbėgti už akių šiuo metu vykstančioms 

diskusijoms dėl Komisijos pasiūlymo dėl pastangų pasidalijimo reglamento 2021–2030 m. 

laikotarpiu (dok. COM (2016)482 final/2), kuris apima panašius įgaliojimų atvejus. 

14. 3 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 1005/2009 dėl ozono sluoksnį ardančių medžiagų: daugeliu 

Komisijos siūlomų įgaliojimų atveju delegacijos pareiškė teikiančios aiškią pirmenybę 

deleguotiesiems aktams. Pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad 

įgaliojimai turėtų būti deleguojami ne ilgesniam kaip 5 metų laikotarpiui, numatant jų 

savaiminio atnaujinimo galimybę pagal 2016 m. balandžio mėn. Tarpinstitucinio susitarimo 

2 variantą (2 variantas). Dėl kai kurių kitų įgaliojimų pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos 

pasiūlymas, kad būtų numatyta priimti įgyvendinimo aktus arba išbraukti įgaliojimą. 

15. 2017 m. balandžio 28 d. pirmininkaujanti valstybė narė vėl pateikė redakcinių pasiūlymų, 

kuriais atspindėti pirmiau nurodyti pakeitimai, skirti I skirsniui (Klimato politika), o 

delegacijų buvo paprašyta pateikti pastabų. Pirmininkaujanti valstybė narė atsižvelgė į 

konkrečią redakcinę rekomendaciją dėl 3 akto, visų pirma dėl jo konstatuojamosios dalies ir 

22 bei 23 straipsnių, ir atkreipė dėmesį į tai, kad valstybės narės pritaria 2017 m. balandžio 

28 d. delegacijoms pateiktiems redakciniams pasiūlymams. 
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II SKIRSNIS. RYŠIŲ TINKLAI, TURINYS IR TECHNOLOGIJOS 

16. 4 aktas, Direktyva 2002/58/EB dėl privatumo ir elektroninių ryšių: šis aktas buvo pakeistas 

atskiru pasiūlymu (dok. COM (2017) 10 final), todėl pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

išvadą išbraukti jį iš pasiūlymo dėl reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo proceso. 

17. 5 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 733/2002 dėl .eu Aukščiausio lygio domeno įdiegimo: iš 

esmės pritarta Komisijos siūlomiems įgaliojimams priimti deleguotuosius aktus. Be to, 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad įgaliojimai turėtų būti 

deleguojami ne ilgesniam kaip 5 metų laikotarpiui, numatant jų savaiminio atnaujinimo 

galimybę (2 variantas). 

18. 6 aktas, Sprendimas Nr. 626/2008/EB dėl sistemų, kuriomis teikiamos judriojo palydovinio 

ryšio paslaugos atrankos ir leidimų išdavimo (MSS sprendimas): kadangi iš valstybių narių 

jokių pastabų negauta, nebuvo pasiūlyta jokių Komisijos pasiūlymo pakeitimų. 

19. 2017 m. balandžio 28 d. pirmininkaujanti valstybė narė vėl pateikė redakcinių pasiūlymų, 

kuriais atspindėti pirmiau nurodyti pakeitimai, skirti II skirsniui (Ryšių tinklai, turinys ir 

technologijos), o delegacijų buvo paprašyta pateikti pastabų. Atsižvelgdama į tai, kad 

valstybės narės iš esmės pritarė siūlomoms formuluotėms, pirmininkaujanti valstybė narė 

konstatavo, kad tolesnių pakeitimų nereikia. 

III SKIRSNIS. HUMANITARINĖ PAGALBA IR CIVILINĖ SAUGA 

20. Dėl III skirsnio, išnagrinėjusi valstybių narių rašytinėse pastabose pateiktas pozicijas, 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė išvadą, kad pritarta tęsti darbą nepateikiant jokių 

Komisijos pasiūlymo pakeitimų. 
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IV SKIRSNIS. UŽIMTUMAS, SOCIALINIAI REIKALAI IR ĮTRAUKTIS 

21. Kadangi IV skirsnyje pateiktų aktų struktūra yra panaši, horizontaliosios pastabos buvo 

aptartos „Pirmininkaujančios valstybės narės draugų“ grupės posėdyje, ir pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad: 

a) šiame skirsnyje reglamentuojami įgaliojimai turėtų būti tiksliau apibrėžti; 

b) įgaliojimai turėtų būti deleguojami ne ilgesniam kaip 5 metų laikotarpiui ir savaime 

atnaujinami (2 variantas); 

c) dabartinė praktika, kai konsultuojamasi su Darbuotojų saugos ir sveikatos patariamuoju 

komitetu, turėtų būti išlaikyta. 

22. 8 aktas, Tarybos direktyva 89/391/EEB dėl priemonių darbuotojų saugai ir sveikatos 

apsaugai darbe gerinti nustatymo: laikytasi nuomonės, kad būtų tikslinga išbraukti Komisijos 

siūlomą šiame akte nustatytą įgaliojimą, nes peržengiamos suderinimo su Lisabonos sutartimi 

ribos. 

23. 9 aktas, Tarybos direktyva 89/654/EEB dėl būtiniausių darbovietei taikomų saugos ir 

sveikatos reikalavimų: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta 

Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu 

panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

24. 10 aktas, Tarybos direktyva 89/656/EEB dėl būtiniausių saugos ir sveikatos apsaugos 

reikalavimų, darbuotojams darbo vietoje naudojant asmenines apsaugos priemones: 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo 

nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos 

procedūrą. 

25. 11 aktas, Tarybos direktyva 90/269/EEB dėl būtiniausių sveikatos ir saugos reikalavimų, 

taikomų krovinių krovimui rankomis pirmiausia, kai gresia pavojus, jog darbuotojai gali 

susižeisti nugarą: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta 

Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu 

panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 
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26. 12 aktas, Tarybos direktyva 90/270/EB dėl saugos ir sveikatos apsaugos būtiniausių 

reikalavimų dirbant su displėjaus ekrano įrenginiais: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 

deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

27. 13 aktas, Tarybos direktyva 92/29/EEB dėl būtiniausių saugos ir sveikatos apsaugos 

reikalavimų, skirtų gerinti medicininį gydymą laivuose: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 

deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

28. 14 aktas, Tarybos direktyva 92/57/EEB dėl būtiniausių saugos ir sveikatos reikalavimų 

laikinosiose arba kilnojamosiose statybvietėse įgyvendinimo: pirmininkaujanti valstybė narė 

padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo 

priimti deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

29. 15 aktas, Tarybos direktyva 92/58/EEB dėl būtiniausių reikalavimų įrengiant darbo saugos ir 

(arba) sveikatos ženklus: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad 

pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu 

panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

30. 16 aktas, Tarybos direktyva 92/91/EEB dėl darbuotojų saugos ir sveikatos apsaugos gerinimo 

būtiniausių reikalavimų, taikomų naudingųjų iškasenų gavybos mechaniniais gręžiniais 

įmonėse: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos 

pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas 

į skubos procedūrą. 
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31. 17 aktas, Tarybos direktyva 92/104/EEB dėl būtiniausių darbuotojų saugos ir sveikatos 

apsaugos gerinimo reikalavimų, taikomų naudingųjų iškasenų antžeminės ir požeminės 

gavybos įmonėse: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta 

Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu 

panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

32. 18 aktas, Tarybos direktyva 93/103/EB dėl būtiniausių saugos ir sveikatos reikalavimų, 

dirbant žvejybos laivuose: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti 

redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas 

įgaliojimas priimti deleguotuosius aktus. 

33. 19 aktas, Tarybos direktyva 94/33/EB dėl dirbančio jaunimo apsaugos: buvo bendrai pritarta 

Komisijos pasiūlymui, todėl buvo laikomasi nuomonės, kad šio akto atveju būtini tik pirmiau 

nurodyti horizontalieji pakeitimai. 

34. 20 aktas, Tarybos direktyva 98/24/EB dėl darbuotojų saugos ir sveikatos apsaugos nuo 

rizikos, susijusios su cheminiais veiksniais darbe: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimų priimti 

deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

35. 21 aktas, Tarybos direktyva 1999/92/EB dėl būtiniausių darbuotojų saugos ir sveikatos 

apsaugos reikalavimų, taikomų dirbant potencialiai sprogioje aplinkoje: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies 

keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas priimti deleguotuosius 

aktus. 
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36. 22 aktas, Direktyva 2000/54/EB dėl darbuotojų apsaugos nuo rizikos, susijusios su biologinių 

veiksnių poveikiu darbe: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti 

redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas 

įgaliojimas dėl I, V, VI, VIII ir IX priedų. Buvo palikta galimybė Komisijai priimti 

deleguotuosius aktus, siekiant iš dalies keisti II, III, IV ir VII priedus, kartu panaikinant 

nuorodas į skubos procedūrą. 

37. 23 aktas, Direktyva 2002/44/EB dėl būtiniausių sveikatos ir saugos reikalavimų, susijusių su 

fizinių veiksnių (vibracijos) keliama rizika darbuotojams: pirmininkaujanti valstybė narė 

padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo 

priimti deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

38. 24 aktas, Direktyva 2003/10/EB dėl būtiniausių sveikatos ir saugos reikalavimų, susijusių su 

fizinių veiksnių (triukšmo) keliama rizika darbuotojams: pirmininkaujanti valstybė narė 

padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo 

priimti deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 

39. 25 aktas, Direktyva 2004/37/EB dėl darbuotojų apsaugos nuo rizikos, susijusios su 

kancerogenų arba mutagenų poveikiu darbe: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 

deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos procedūrą. 
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40. 26 aktas, Direktyva 2006/25/EB dėl būtiniausių sveikatos ir saugos reikalavimų, susijusių su 

fizikinių veiksnių (dirbtinės optinės spinduliuotės) keliama rizika darbuotojams: 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo 

nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu panaikinant nuorodas į skubos 

procedūrą. 

41. 27 aktas, Direktyva 2009/104/EB dėl būtiniausių darbo įrenginių naudojimui taikomų 

darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimų: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos 

pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas priimti deleguotuosius aktus. 

42. 28 aktas, Direktyva 2009/148/EB dėl darbuotojų apsaugos nuo rizikos, susijusios su asbesto 

veikimu darbe: buvo bendrai pritarta Komisijos pasiūlymui, todėl buvo laikomasi nuomonės, 

kad šio akto atveju būtini tik pirmiau nurodyti horizontalieji pakeitimai. 

43. 2017 m. gegužės 12 d. pirmininkaujanti valstybė narė vėl pateikė redakcinių pasiūlymų, 

kuriais atspindėti pirmiau nurodyti pakeitimai, skirti IV skirsniui (Užimtumas, socialiniai 

reikalai ir įtrauktis), o delegacijų buvo paprašyta pateikti pastabas. Atsižvelgdama į tai, kad 

valstybės narės iš esmės pritarė siūlomoms formuluotėms, pirmininkaujanti valstybė narė 

konstatavo, kad tolesnių pakeitimų nereikia. 
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V SKIRSNIS. ENERGETIKA 

44. 29 aktas, Direktyva 2009/73/EB dėl gamtinių dujų vidaus rinkos bendrųjų taisyklių: buvo 

laikytasi nuomonės, kad reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo kontekste vykdomos 

diskusijos dėl šio akto turėtų būti atidėtos, kol bus daugiau aiškumo dėl šiuo metu vykstančių 

derybų dėl pasiūlymų dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų elektros energijos sektoriuje, 

kurie yra dokumentų rinkinio „Švari energija visiems europiečiams“ dalis. 

45. 30 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 715/2009 dėl teisės naudotis gamtinių dujų perdavimo 

tinklais sąlygų: buvo laikytasi nuomonės, kad reguliavimo procedūros su tikrinimu 

pritaikymo kontekste vykdomos diskusijos dėl šio akto turėtų būti atidėtos, kol bus daugiau 

aiškumo dėl šiuo metu vykstančių derybų dėl pasiūlymų dėl teisėkūros procedūra priimamų 

aktų elektros energijos sektoriuje, kurie yra dokumentų rinkinio „Švari energija visiems 

europiečiams“ dalis. 

46. 31 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 1222/2009 dėl padangų ženklinimo atsižvelgiant į degalų 

naudojimo efektyvumą ir kitus esminius parametrus: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 

deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų 

laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

47. 2017 m. gegužės 19 d. pirmininkaujanti valstybė narė vėl pateikė redakcinių pasiūlymų, 

kuriais atspindėti pirmiau nurodyti pakeitimai, skirti V skirsniui (Energetika), o delegacijų 

buvo paprašyta pateikti pastabas. Atsižvelgdama į tai, kad valstybės narės iš esmės pritarė 

siūlomoms formuluotėms, pirmininkaujanti valstybė narė konstatavo, kad tolesnių pakeitimų 

nereikia. 
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VI SKIRSNIS. APLINKA 

48. 32 aktas, Tarybos direktyva 91/271/EEB dėl miesto nuotekų valymo: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies 

keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas priimti deleguotuosius 

aktus. 

49. 33 aktas, Tarybos direktyva 91/676/EEB dėl vandenų apsaugos nuo taršos nitratais iš žemės 

ūkio šaltinių: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių 

pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas 

priimti deleguotuosius aktus dėl I, II ir III priedų, tuo pat metu paliekant įgaliojimą priimti 

deleguotuosius aktus dėl IV ir V priedų, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam 

nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

50. 34 aktas, Direktyva 94/63/EB dėl lakiųjų organinių junginių išsiskyrimo į aplinką laikant 

benziną ir tiekiant jį iš terminalų į degalines kontrolės: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 

deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų 

laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 
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51. 35 aktas, Tarybos direktyva 96/59/EB dėl polichlorintų bifenilų ir polichlorintų terfenilų 
šalinimo (PCB/PCT): šio akto, kuriame numatytas tik vienas įgaliojimas taikant reguliavimo 
procedūrą su tikrinimu, atveju Komisija pasiūlė deleguotuosius aktus. Pirmininkaujanti 
valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies 
keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų numatyta priimti įgyvendinimo aktus. 

52. 36 aktas, dėl Tarybos direktyvos 98/83/EB dėl žmonėms vartoti skirto vandens kokybės, 
atsižvelgiant į tai, kad 2017 m. ketvirtą ketvirtį Komisija pateiks pagal REFIT programą 
peržiūrėtą šios direktyvos redakciją: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią 
išvadą, kad šis aktas turėtų būti atidėtas, kol bus daugiau aiškumo dėl REFIT peržiūros. 

53. 37 aktas, Direktyva 2000/53/EB dėl eksploatuoti netinkamų transporto priemonių: ši 
direktyva dabar yra iš dalies keičiama kaip žiedinės ekonomikos dokumentų rinkinio dalis 
(dok. COM/2015/0593 final). Šiuo atžvilgiu pirmininkaujanti valstybė narė padarė išvadą, 
kad aktas bus pašalintas iš reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo proceso. 
Atitinkamos nuostatos bus svarstomos Aplinkos darbo grupėje, kuri nagrinėja žiedinės 
ekonomikos dokumentų rinkinį. 

54. 38 aktas, Direktyva 2000/60/EB, nustatanti Bendrijos veiksmų vandens politikos srityje 
pagrindus: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių 
pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas 
priimti deleguotuosius aktus dėl III ir V priedų, tuo pat metu paliekant įgaliojimą priimti 
deleguotuosius aktus dėl I priedo, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei 
penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). Pirmininkaujanti valstybė 
narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas 
Komisijos pasiūlymas, kad kitų dviejų įgaliojimų atveju būtų numatyta priimti įgyvendinimo 
aktus. 

55. 39 aktas, Direktyva 2002/49/EB dėl aplinkos triukšmo įvertinimo ir valdymo: 
pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo 
nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą 
ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

56. 40 aktas, Direktyva 2004/42/EB dėl lakiųjų organinių junginių, susidarančių naudojant 
organinius tirpiklius tam tikruose dažuose, lakuose ir transporto priemonių pakartotinės 
apdailos produktuose, išmetamų kiekių ribojimo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 
preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 
deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų 
laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 
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57. 41 aktas, Direktyva 2004/107/EB dėl arseno, kadmio, gyvsidabrio, nikelio ir policiklinių 

aromatinių angliavandenilių aplinkos ore: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią 

išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad 

būtų išbrauktas įgaliojimas priimti deleguotuosius aktus. 

58. 42 aktas, Direktyva 2006/7/EB dėl maudyklų vandens kokybės valdymo: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl 

įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam 

nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). Pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies 

keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad kito įgaliojimo atveju būtų numatyta priimti 

įgyvendinimo aktus. 

59. 43 aktas, Direktyva 2006/21/EB dėl kasybos pramonės atliekų tvarkymo: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl 

įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus siekiant priedus derinti su mokslo ir technikos 

pažanga, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir 

jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas); pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią 

išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad 

būtų išbraukti kiti įgaliojimai priimti deleguotuosius aktus. 

60. 44 aktas, Direktyva 2006/118/EB dėl požeminio vandens apsaugos nuo taršos ir jo būklės 

blogėjimo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių 

pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbraukti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus. 

61. 45 aktas, Reglamentas 166/2006 dėl Europos išleidžiamų ir perduodamų teršalų registro 
sukūrimo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos 
pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų 
delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą 
(2 variantas). 

62. 46 aktas, Direktyva 2007/2/EB, sukurianti Europos bendrijos erdvinės informacijos 
infrastruktūrą (INSPIRE): pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti 
redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad keturių 
įgaliojimų atveju būtų numatyta priimti įgyvendinimo aktus, o vieną įgaliojimą (iš dalies 
keisti esamų duomenų temų aprašymą) panaikinti. 
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63. 47 aktas, Direktyva 2007/60/EB dėl potvynių rizikos įvertinimo ir valdymo: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies 

keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas priimti deleguotuosius 

aktus. 

64. 48 aktas, Direktyva 2008/50/EB dėl aplinkos oro kokybės ir švaresnio oro Europoje: 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, 

kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas priimti 

deleguotuosius aktus. 

65. 49 aktas, Direktyva 2008/56/EB, nustatanti Bendrijos veiksmų jūrų aplinkos politikos srityje 

pagrindus (Jūrų strategijos direktyva): pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią 

išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius 

aktus siekiant iš dalies keisti III, IV ir V priedus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne 

ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas); ir pateikti 

redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad likusių dviejų 

įgaliojimų atveju būtų numatyta priimti įgyvendinimo aktus. 

66. 50 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 1272/2008 dėl cheminių medžiagų ir mišinių klasifikavimo, 

ženklinimo ir pakavimo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad 

pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu 

numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį 

atnaujinimą (2 variantas); ir pateikė redakcinių pasiūlymų, kad būtų patikslinta, kad vienas 

įgaliojimas nebebus naudojamas siekiant įtraukti priedą, o tik iš dalies pakeisti neseniai 

priimtą priedą. 

67. 51 aktas, Direktyva 2009/126/EB dėl II pakopos benzino garų grąžinimo degalinėse 

variklinių transporto priemonių bakus pildant degalų: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 

deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų 

laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 
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68. 52 aktas, Direktyva 2009/147/EB dėl laukinių paukščių apsaugos: pirmininkaujanti valstybė 
narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas 
Komisijos pasiūlymas, kad būtų išbrauktas įgaliojimas priimti deleguotuosius aktus. 

69. 53 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 1221/2009 dėl organizacijų savanoriško Bendrijos 
aplinkosaugos vadybos ir audito sistemos (EMAS) taikymo: pirmininkaujanti valstybė narė 
padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo 
priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant kai kurių įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei 
penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas); taip pat kai kurių kitų 
įgaliojimų atveju numatyti priimti įgyvendinimo aktus. 

70. 54 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 66/2010 dėl ES ekologinio ženklo: pirmininkaujanti valstybė 
narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas 
Komisijos pasiūlymas, kad dviejų įgaliojimų atveju būtų numatyta priimti įgyvendinimo 
aktus; ir buvo susitarta palikti įgaliojimą priimti deleguotuosius aktus siekiant iš dalies keisti 
priedus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir 
jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

71. 2017 m. gegužės 19 d. Aplinkos tarybos posėdyje pirmininkaujanti valstybė narė vėl pateikė 
redakcinių pasiūlymų, kuriais atspindėti pirmiau nurodyti pakeitimai, skirti VI skirsniui, o 
delegacijų buvo paprašyta pateikti pastabas. Įvertinusi valstybių narių pateiktas pastabas, 
pirmininkaujanti valstybė narė mano, kad daugiau pakeitimų nereikia. 

VIII SKIRSNIS. FINANSINIS STABILUMAS, FINANSINĖS PASLAUGOS IR KAPITALO 
RINKŲ SĄJUNGA 

72. 79 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 1606/2002 dėl tarptautinių apskaitos standartų taikymo: 
pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, 
kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų numatyta priimti įgyvendinimo 
aktus. 

73. 80 aktas, Tarybos direktyva 2009/110/EB dėl elektroninių pinigų įstaigų steigimosi, veiklos 
ir riziką ribojančios priežiūros, iš dalies keičianti Direktyvas 2005/60/EB ir 2006/48/EB ir 
panaikinanti Direktyvą 2000/46/EB: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią 
išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius 
aktus, kuriais būtų iš dalies keičiama direktyva, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne 
ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas); ir pateikti 
redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad kito įgaliojimo 
atveju būtų numatyta priimti įgyvendinimo aktus. 
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74. Pirmininkaujanti valstybė narė greitu laiku ketina išplatinti reikalingus redakcinius 

pasiūlymus, kuriuose būtų atspindėti pirmiau nurodyti su VIII skirsniu susiję pakeitimai. 

IX SKIRSNIS. VIDAUS RINKA 

75. 81 aktas Tarybos direktyva 75/324/EEB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su aerozolių 

balionėliais, suderinimo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad 

pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu 

numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį 

atnaujinimą (2 variantas). 

76. 82 aktas, Tarybos direktyva 76/211/EEB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su tam tikrų 

fasuotų produktų komplektavimu pagal masę arba tūrį, suderinimo: pirmininkaujanti valstybė 

narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo 

priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių 

metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

77. 83 aktas, Direktyva 80/181/EEB dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su matavimo 

vienetais, suderinimo ir Direktyvos 71/354/EEB panaikinimo: pirmininkaujanti valstybė narė 

padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo 

priimti deleguotuosius aktus siekiant iš dalies keisti priedą, kartu numatant įgaliojimų 

delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą 

(2 variantas); ir pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos 

pasiūlymas, kad kito įgaliojimo atveju būtų numatyta priimti įgyvendinimo aktus. 

78. 84 aktas, Direktyva 97/67/EB dėl Bendrijos pašto paslaugų vidaus rinkos plėtros bendrųjų 

taisyklių ir paslaugų kokybės gerinimo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią 

išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius 

aktus siekiant iš dalies keisti II priedą, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei 

penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas); ir pateikti redakcinių 

pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad kito įgaliojimo atveju būtų 

numatyta priimti įgyvendinimo aktus. 
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79. 85 aktas, Direktyva 2001/14/EB dėl valstybių narių įstatymų, reglamentuojančių lauko 

sąlygomis naudojamos įrangos į aplinką skleidžiamą triukšmą, suderinimo: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl 

įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam 

nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

80. 86 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 2003/2003 dėl trąšų: Komisija pasiūlyme dėl reglamento, 

kuriuo nustatomos CE ženklu pažymėtų tręšiamųjų produktų tiekimo rinkai taisyklės ir iš 

dalies keičiami reglamentai (EB) Nr. 1069/2009 ir (EB) Nr. 1107/2009, (COM/2016) 0157 

(47 straipsnis)) pasiūlė panaikinti šį reglamentą, todėl tie įgaliojimai bus pakeisti. Dėl šios 

priežasties buvo laikomasi nuomonės, kad Reglamentas 2003/2003 turėtų būti išbrauktas iš 

pasiūlymo dėl reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo. 

81. 87 aktas, Direktyva 2004/9/EB dėl geros laboratorinės praktikos (GLP) tikrinimo ir patikros: 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo 

nuostatoms dėl įgaliojimų priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą 

ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

82. 88 aktas, Direktyva 2004/10/EB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su geros 

laboratorinės praktikos principų taikymu ir jų taikymo cheminių medžiagų tyrimams patikra, 

suderinimo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos 

pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimų priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų 

delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą 

(2 variantas). 

83. 89 aktas, Direktyva 2006/42/EB dėl mašinų, iš dalies keičianti Direktyvą 95/16/EB: 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo 

nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant vieno iš įgaliojimų 

delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jo savaiminį atnaujinimą 

(2 variantas), o kito įgaliojimo atveju numatant priimti įgyvendinimo aktus. 



 

10170/17   aa/AGO,DA,DG 21 
   LT 
 

84. 90 aktas, Direktyva 2006/123/EB dėl paslaugų vidaus rinkoje: pirmininkaujanti valstybė narė 

padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas 

Komisijos pasiūlymas, kad būtų numatyta priimti įgyvendinimo aktus. 

85. 91 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 1907/2006 dėl cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, 

autorizacijos ir apribojimų (REACH), įsteigiantis Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš 

dalies keičiantis Direktyvą 1999/45/EB bei panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) 

Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir 

Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB: dėl šio akto 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą išbraukti jį iš pasiūlymo dėl 

reguliavimo procedūros su tikrinimu pritaikymo, nes valstybės narės pareiškė patiriančios 

sunkumų dėl šių įgaliojimų. Šį dokumentą reikės nagrinėti atskirai, ne kaip pritaikymo 

procedūros dalį. 

86. 92 aktas, Direktyva 2009/34/EB dėl bendrų nuostatų, susijusių su matavimo priemonėmis ir 

metrologinės kontrolės metodais: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, 

kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, 

kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų 

savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

87. 93 aktas, Direktyva 2009/43/EB dėl su gynyba susijusių produktų siuntimo Bendrijoje sąlygų 

supaprastinamo: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą šiame etape 

nesiūlyti Komisijos pasiūlymo pakeitimų dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, vis 

dėlto įgaliojimai bus deleguojami ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir savaime 

atnaujinami (2 variantas), o pasiūlymas taikyti skubos procedūrą bus išbrauktas. 

88. 94 aktas, Direktyva 2009/48/EB dėl žaislų saugos: pirmininkaujanti valstybė narė padarė 

preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti 

deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų 

laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas) visų įgaliojimų atveju, išskyrus 

įgaliojimą iš dalies keisti I priedą; dėl šio įgaliojimo ji pateiks redakcinių pasiūlymų, kuriais iš 

dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas išbraukiant tą įgaliojimą. 
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89. 95 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 79/2009 dėl vandenilinių variklinių transporto priemonių 

tipo patvirtinimo ir iš dalies keičiantis Direktyvą 2007/46/EB: pirmininkaujanti valstybė narė 

padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo 

priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių 

metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

90. 96 aktas, Direktyva 2009/81/EB dėl darbų, prekių ir paslaugų pirkimo tam tikrų sutarčių, 

kurias sudaro perkančiosios organizacijos ar subjektai gynybos ir saugumo srityse, sudarymo 

tvarkos derinimo ir iš dalies keičianti direktyvas 2004/17/EB ir 2004/18/EB: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl 

įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam 

nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). 

91. 97 aktas, Direktyva 2009/125/EB, nustatanti ekologinio projektavimo reikalavimų su energija 

susijusiems gaminiams nustatymo sistemą: dėl įgaliojimų patvirtinti ekologinio projektavimo 

reikalavimus pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti redakcinių 

pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų numatyta priimti 

įgyvendinimo aktus. Dėl kito įgaliojimo pirmininkaujanti valstybė narė po posėdžio 

papildomai apsvarsčiusi šį klausimą pasiūlė jį išbraukti, nes taikomas laikotarpis, per kurį 

buvo galima tuo įgaliojimu naudotis, pasibaigė. 

92. 98 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 661/2009 dėl variklinių transporto priemonių, jų priekabų ir 

joms skirtų sistemų, sudėtinių dalių bei atskirų techninių mazgų tipo patvirtinimo, 

atsižvelgiant į jų bendrąją saugą, reikalavimų: atsižvelgiant į tai, kad diskusijomis dėl šiame 

akte nustatytų įgaliojimų gali būti padarytas poveikis vykstančioms diskusijoms dėl 

dokumento „Euro 5/6“ (pasiūlymas dėl reglamento, kuriuo iš dalies keičiamos reglamentų 

(EB) Nr. 715/2007 ir (EB) Nr. 595/2009 nuostatos dėl kelių transporto priemonių išmetamųjų 

teršalų kiekio mažinimo, COM(2014) 28 final), diskusija dėl šio akto buvo atidėta vėlesniam 

laikui. 
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93. 99 aktas, Reglamentas (EB) Nr. 1223/2009 dėl kosmetikos gaminių: pirmininkaujanti 

valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl 

įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant kai kurių įgaliojimų delegavimą ne 

ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą (2 variantas). Dėl kai 

kurių kitų įgaliojimų pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą pateikti 

redakcinių pasiūlymų, kuriais iš dalies keičiamas Komisijos pasiūlymas, kad būtų numatyta 

priimti įgyvendinimo aktus arba išbraukti įgaliojimus. 

94. Pirmininkaujanti valstybė narė greitu laiku ketina išplatinti reikalingus redakcinius 

pasiūlymus, kuriuose būtų atspindėti pirmiau nurodyti su IX skirsniu (Vidaus rinka) susiję 

pakeitimai. 

X SKIRSNIS. TEISINGUMAS IR VARTOTOJŲ REIKALAI 

95. 100 aktas, Tarybos direktyva 92/85/EEB dėl priemonių, skirtų skatinti, kad būtų užtikrinta 

geresnė nėščių ir neseniai pagimdžiusių arba maitinančių krūtimi darbuotojų sauga ir sveikata, 

nustatymo (dešimtoji atskira direktyva, kaip numatyta Direktyvos 89/391/EEB 16 straipsnio 

1 dalyje): pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta Komisijos 

pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, paliekant skubos 

procedūrą. Be to, šiam aktui taikomos IV skirsniui (Užimtumas, socialiniai reikalai ir 

įtrauktis) taikytos horizontaliosios pastabos. 

96. 101 aktas, Direktyva 2008/48/EB dėl vartojimo kredito sutarčių ir panaikinanti Tarybos 

direktyvą 87/102/EEB: pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta 

Komisijos pasiūlymo nuostatoms dėl įgaliojimo priimti deleguotuosius aktus, kartu numatant 

įgaliojimų delegavimą ne ilgesniam nei penkerių metų laikotarpiui ir jų savaiminį atnaujinimą 

(2 variantas). 

97. Pirmininkaujanti valstybė narė greitu laiku ketina išplatinti reikalingus redakcinius 

pasiūlymus dėl X skirsnio (Teisingumas ir vartotojų reikalai). 
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XIII SKIRSNIS. MOKESČIAI IR MUITŲ SĄJUNGA 

98. 168 aktas, Sprendimas Nr. 70/2008/EB dėl nepopierinės muitinės ir verslo aplinkos: 

pirmininkaujanti valstybė narė padarė preliminarią išvadą, kad pritarta tęsti darbą nepateikiant 

jokių Komisijos pasiūlymo pakeitimų dėl įgaliojimo išbraukimo. 

IV. IŠVADOS 

99. Pirmininkaujanti valstybė narė mano, kad padaryta gera pradžia nagrinėjant pasiūlymą dėl 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo prie Sutarties dėl Europos Sąjungos 

veikimo 290 ir 291 straipsnių pritaikoma keletas teisės aktų, kuriuose numatytas reguliavimo 

procedūros su tikrinimu taikymas; preliminariai pritariama požiūriui dėl pasiūlymo bendrųjų 

straipsnių ir dėl pirmiau nurodytų jo priedo 10 skirsnių. 

100. Tai yra didelis žingsnis siekiant įgyvendinti Tarpinstitucinio susitarimo dėl geresnės 

teisėkūros tikslus, tai visų pirma yra trijų institucijų pripažintas poreikis didelį prioritetą teikti 

skubiam visų pagrindinių teisės aktų, kuriuose vis dar daroma nuoroda į reguliavimo 

procedūrą su tikrinimu, suderinimui (Tarpinstitucinio susitarimo 27 punktas). 

Nuolatinių atstovų komiteto ir Tarybos prašoma susipažinti su nurodyta pažangos ataskaita. 
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